
Переключающие гигростаты MTM
Руководство по эксплуатации

1. Применение
Переключающий гигростат серии MTM торговой марки SILART (да-

лее: Изделие) предназначен для контроля влажности внутри шкафов 
и другого оборудования в требуемом диапазоне значений посред-
ством управления устройствами обогрева, осушения, увлажнения и 
другими приборами. Изделие не предназначено для бытового при-
менения.

2. Принцип работы и исполнение
Принцип работы Изделия зависит от выбранной модели.
Гигростаты MTM-410 являются механическими и работают на 

эффекте изменения линейных размеров гигроскопичной полиамид-
ной ленты, замыкающей или размыкающей цепи питания управля-
емых устройств при изменнии длины. Благодаря пружинному меха-
низму, коммутация управляемой цепи происходит за минимальное 
время, дребезг контактов исключен.

Гигростаты MTM-610 являются электронными. Плата управления 
считывает показания встроенного (опционально внешнего) датчи-
ка влажности и, при необходимости, отправляет соответствующий 
сигнал на коммутирующее реле с одним NO и одним NC контактом.

Изделие выполнено в пластиковом корпусе с вентиляционными 
отверстиями, обеспечивающими оперативный воздухообмен между 
окружающей средой и чувствительным к влажности элементам.

3. Монтаж и подключение
Установка, подключение и регулировка Изделия должны про-

изводиться исключительно специалистами, имеющими соответ-
ствующую квалификацию, достаточную для безопасного прове-

6. Технические характеристики

дения требуемых работ.
• Подключение проводов производится к интегрированной 

винтовой клемме гигростата в соответствии со схемой подклю-
чения (Рис. 1)

• Крепление на стандартную 35 мм DIN-рейку (EN 60715) с по-
мощью защелок (см. Рис. 2)

• Рекомендуется установка Изделия на максимально возмож-
ном расстоянии от греющихся устройств

• Не допускается перекрытие вентиляционных отверстий на 
корпусе гигростата

• Изделие MTM-610 должно быть установлено в вертикальном 
положении так, чтобы клемма подключения проводов оказа-
лась внизу.

• Положение изделия MTM-410 — произвольное.

4. Настройка
При настройке Изделий помните, что Изделия имеют инерци-

онность, а контролируемое пространство не является идеаль-
ной газовой средой. Внутренние воздушные потоки, тепловое 
излучение соседних приборов, а также другие факторы могут 
оказывать значительное влияние на работу Изделия сдвигать 
реальный момент его срабатывания относительно уставки. По-
этому для более точной настройки в каждом отдельном случае 
рекомендуется практическое определение значения уставки.

5. Гарантия
Гарантийный период составляет 2 года со дня продажи Изде-

лия авторизованной производителем торговой организацией.

Данные актуальны на дату формирования документа.

MTM-410
Рис. 1. Схемы подключения

Рис. 2. Монтаж и демонтаж

MTM-610

Модель MTM-410
Тип устройства Механический
Диапазон регулировки % RH 40 ... 90
Гистерезис % 5
Погрешность срабатывания % ±4
Напряжение В 24 ... 230
Сила тока осушителя / увлажнителя А 5 / 2
Габаритные размеры, Ш х В х Г мм 39 х 60 х 42,4

Модель MTM-610
Тип устройства Электронный
Диапазон регулировки % RH 30 ... 90
Гистерезис % 5
Минимальный интервал между срабатываниями мин 2 … 3
Погрешность срабатывания % ±3
Параметры коммутируемой нагрузки DC 24В, 16А
Габаритные размеры, Ш х В х Г мм 39 х 60 х 53,3
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Control range / Regelbereich / Gamme de réglage / 
Rango de ajuste / Faixa de controlo

40 - 90 %RH
Switching difference / Schaltdifferenz / Différentiel / 
Diferencial de conmutación / Diferencial de Comutação

~ 5%
Switching point fidelity (related to 50% r.H.) /
Schaltpunktgenauigkeit (bezogen auf 50 %RH) / Fidélité 
du point de commutation / Precisión / Precisão

± 4%

Contact / Kontakt / Contact / Contacto / Contacto

Changeover / Umschalter / Contact à permutation / 
Conmutador / Interruptor

Max. admissible air moisture (non-condensing) 
/ Max. Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) / 
Max. humidité relative de l’air (non condensant) 
/ Máxima humedad relativa del aire (sin 
condensación)/ Umidade relativa máxima (sem 
condensação)

95 %RH
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CC 301 410

Mechanical changeover hygrostat
Wechselhygrostat für Schaltschränke

Hygrostat pour armoires de commande
Higrostato mecánico para armarios 

eléctricos
Humidistat mecânico para bastidores 

elétricos

Application
The hygrostat described herein has been specially 
devised for the control and supervision of the 
humidity that prevails in control cabinets and 
electrical enclosures, drinks or cash dispensers 
etc. The hygrostat can be installed on a DIN EN 
60715 compliant rails. It can be installed in any 
position. 

Anwendung
Der Schaltschrankhygrostat wurde speziell zur 
Überwachung und Regelung der Feuchtigkeit in 
Schaltschränken, Getränke- oder Geldautomaten 
etc. entwickelt und wird auf eine Normschiene 
nach DIN EN 60715 montiert. Der Einbau ist 
lageunabhängig, muss jedoch in einem Gehäuse 
mit zulässiger Schutzklasse z.B. Schaltschrank, 
erfolgen.

Safety Information
This component must be installed and serviced by 
qualified personnel complying with the relevant 
safety regulations in force and in accordance 
with the wiring diagram shown in this manual. 
Ensure manuals are kept in a secure place 
accessible to servicing and installation personnel.

Sicherheitshinweis
Dieses Gerät darf nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäss dem entsprechenden Schalt-
bild  in der Bedienungsanleitung installiert 
werden. Die gültigen Sicherheitsvorschriften 
sind zu beachten. Die Bedienungsanleitung 
muss für Bedien- und Wartungspersonal an 
frei zugänglicher Stelle aufbewahrt werden.

Functional description
The control cabinet hygrostat described here is 
a changeover contact type and can be used both 
for humidifying and dehumidifying. The setting of 
the switching point is effected manually.

Funktionsbeschreibung
Der Schaltschrankhygrostat ist als Umschaltkon-
takt ausgeführt und kann zum Befeuchten oder 
Entfeuchten eingesetzt werden. Die Einstellung 
des Schaltpunktes wird manuell durchgeführt.

Operating temperature: 0 - 60°C / 32 - 140°F
Storage temperature: -20 - 80°C / -4 - 176°F
Connection: 0.5 ... 2.5 mm² / 14 ... 20 AWG
Housing Material: Plastic UL94V-2

Betriebstemperatur: 0 - 60°C / 32 - 140°F
Lagertemperatur: -20 - 80°C / -4 - 176°F
Anschlussart: 0.5 ... 2.5 mm² / 14 ... 20 AWG
Gehäusematerial: Kunststoff UL94V-2

Switching capacity

Humidifying 24 V - 230 V / 2 (0.2) A,
@ 24 V min. 100 mA

Dehumidifying 24 V - 230 V / 5 (0.2) A,
@ 24 V min. 100 mA

Sensor PA band, Type 1C

Degree of 
polution 2

IP protection IP 30

Rated impulse 
voltage 4000 V

Weight ~ 50 g / ~ 1.76 oz.

Schaltvermögen

Befeuchten 24 V - 230 V / 2 (0.2) A,
@ 24 V min. 100 mA

Entfeuchten 24 V - 230 V / 5 (0.2) A,
@ 24 V min. 100 mA

Fühler PA band, Typ 1C

Verschmut-
zungsgrad 2

Schutzart IP 30

Bemessungs-
stossspannung 4000 V

Gewicht ~ 50 g / ~ 1.76 oz.
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CC 301 

e-Thermostats / e-Hygrostats
e-Thermostate / e-Hygrostate
e-Thermostat / e-Hygrostat
e-Termostato / e-Hygrostato 
e-Termostato / e-Umidostato

Device description
These devices have been designed specifically for 
electrical enclosure temperature/humidity control.

Safety Information
These components must be installed / serviced 
by qualified personnel complying with the 
relevant safety regulations in force and in 
accordance with the wiring diagram shown 
on the housing / represented in this manual. 
Ensure manuals are kept in a secure place 
accessible to servicing / installing personnel.

Installation
The devices have been designed for 
installation on a DIN EN 60715 compliant rail.  
 
For correct operation note the following:
● Device must be mounted VERTICALLY (do not 
mount in any other position)
● Device must be mounted with a minimum of 
30mm clearance around it to avoid covering of the 
ventilation slots.
● Device must be mounted as far as possible from 
heat generating components

Knob colour Type

White Electronic adjustable thermostat

Orange Electronic adjustable hygrostat

Connection: 0.5 - 2.5 mm² / 14 - 20 AWG screw 
terminal, Housing Material: Plastic UL94V-2
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Control range / Regelbereich / Gamme de réglage / 
Rango de ajuste / Faixa de controlo

DC THERMOSTAT (°C) 0 - 60°C, 24 V DC

DC THERMOSTAT (°F) 32 - 140°F, 24 V DC

DC HYGROSTAT (%r.H.) 30 - 90 %,  24 V DC

TEMPERATURE SENSOR External sensor + cable for 
thermostat 

HUMIDITY SENSOR External sensor + cable for 
hygrostat 

Switching capacity 16 A, resistive load

Hysteresis 3K / 5%

Switching tolerance ±5K / 10%

Rate of temperature 
change max. 1K/min.

Operating temperatures:

Thermostats / Hygrostats -25ºC - 70ºC  
-13ºF - 158ºF 

Temperature sensor -45ºC - 120ºC  
-49ºF - 248ºF 

Humidity sensor -40ºC - 85ºC  
-40ºF - 185ºF 100%r.H.

NOTE: To prevent damage to the contacts caused 
by rapid switching, the device has a minimum ON 
time and minimum OFF time of 2 to 3 minutes.
TO FIT SENSOR: 1. Remove blanking cover using 
a screwdriver. 2. Insert centering ring with notch 
positioned as shown. 3. Plug in sensor jack (sensor 
housing colour must be of same colour as the 
knob).
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